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Tacitus on Nero’s Rome, 64ce:  
orgies, the great fire, the Christian persecution 

Dear all, 
This year I have selected one of the most compelling sections of Tacitus’ Annales: I keep 
coming back to this text at the LSS! This is the sequence in book 15 (sections 33-44) covering 
Nero’s Rome in the year 64CE. In this year: 

• Nero performs on stage for the first time (in Naples)
• A public orgy takes place at Rome, at which Nero marries one of his own freedmen
• the ‘Great Fire’ destroys much of the city and gives rise to the notion of Nero fiddling

or singing while Rome burns (since exploited by every political cartoonist about every
political figure!)

• Tacitus tells us that Christians were publicly persecuted as scapegoats for the fire

The lurid nature of this material sits in contrast to Tacitus’ decorum and the dignity of Roman 
historiography. In much the same way, the spectacular provocations of Nero made a mockery 
of the awesome responsibility and the dignity of the emperor’s role. I hope you find this 
material and the style in which Tacitus tells the tale as fascinating as I do!  

I have included a text and two commentaries (by Norma Miller and Rhiannon Ash): 
you don’t have to use them both, but I thought better to give too much help than not enough. I 
especially admire Ash’s very generous commentary. If you have time as well you may want to 
read a really interesting article by Brent Shaw (details below), who argues that Tacitus is 
mistaken about the Christians: that 64 is too early for a recognisable group called “Christians” 
to be visible to non-Christians at Rome, and that Tacitus is influenced by the greater 
prominence of Christians at the time at which he wrote the Annals (c. 110-117CE). If you have 
any trouble accessing the article, please do send me an email and I can send you a copy.  

We’ll aim to read and discuss about three quarters of a page of Latin each day of the 
school. I’m looking forward as always to seeing you again and to discussing Tacitus and Nero! 

Commentaries (both included): 
• Ash. R. Tacitus Annals XV (Cambridge 2018)
• Miller, N. P., Tacitus, Annals XV (London 1973)

Further Reading: 
• Bartsch, S., K. Freudenburg and C. Littlewood (eds) The Cambridge Companion to

the Age of Nero (Cambridge 2017).
• Pagan, V. E. (ed.) A Companion to Tacitus (Malden 2012)
• Shaw, B. ‘The myth of the Neronian persecution’ Journal of Roman Studies 105

(2015) 73–100
• Woodman, A. J. (ed.) The Cambridge Companion to Tacitus (Cambridge 2010)

All best wishes, 
Paul 

paul.roche@sydney.edu.au 
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CORNELII TACITI 
AB EXCESSV DIVI AVGVSTI 

ANNALES 
LIBER XV 

[33] C. Laecanio M. Licinio consulibus acriore in dies cupidine adigebatur Nero
promiscas scaenas frequentandi. nam adhuc per domum aut hortos cecinerat
Iuuenalibus ludis, quos ut parum celebres et tantae uoci angustos spernebat. non
tamen Romae incipere ausus Neapolim quasi Graecam urbem delegit; inde
initium fore, ut transgressus in Achaiam insignesque et antiquitus sacras coronas
adeptus maiore fama studia ciuium eliceret. ergo contractum oppidanorum
uulgus, et quos e proximis coloniis et municipiis eius rei fama ciuerat, quique
Caesarem per honorem aut uarios usus sectantur, etiam militum manipuli,
theatrum Neapolitanorum complent. [34] Illic, plerique ut arbitrabantur, triste, ut
ipse, prouidum potius et secundis numinibus euenit: nam egresso qui adfuerat
populo uacuum et sine ullius noxa theatrum collapsum est. ergo per compositos
cantus grates dis atque ipsam recentis casus fortunam celebrans petiturusque
maris Hadriae traiectus apud Beneuentum interim consedit, ubi gladiatorium
munus a Vatinio celebre edebatur. Vatinius inter foedissima eius aulae ostenta
fuit, sutrinae tabernae alumnus, corpore detorto, facetiis scurrilibus; primo in
contumelias adsumptus, dehinc optimi cuiusque criminatione eo usque ualuit, ut
gratia pecunia ui nocendi etiam malos praemineret.

[35] Eius minus frequentanti Neroni ne inter uoluptates quidem a
sceleribus cessabatur. isdem quippe illis diebus Torquatus Silanus mori adigitur, 
quia super Iuniae familiae claritudinem diuum Augustum abauum ferebat. iussi 
accusatores obicere prodigum largitionibus, neque aliam spem quam in rebus 
nouis esse; quin <inter libertos> habere, quos ab epistulis et libellis et rationibus 
appellet, nomina summae curae et meditamenta. tum intimus quisque libertorum 
uincti abreptique; et cum damnatio instaret, brachiorum uenas Torquatus 
interscidit. secutaque Neronis oratio ex more, quamuis sontem et defensioni 
merito diffisum uicturum tamen fuisse, si clementiam iudicis exspectasset.  

[36] Nec multo post omissa in praesens Achaia (causae in incerto fuere)
urbem reuisit, prouincias Orientis, maxime Aegyptum, secretis imaginationibus 
agitans. dehinc edicto testificatus non longam sui absentiam et cuncta in re 
publica perinde immota ac prospera fore, super ea profectione adiit Capitolium. 
illic ueneratus deos, cum Vestae quoque templum inisset, repente cunctos per 
artus tremens, seu numine exterrente, seu facinorum recordatione numquam 
timore uacuus, deseruit inceptum, cunctas sibi curas amore patriae leuiores 
dictitans: uidisse maestos ciuium uultus, audire secretas querimonias, quod 
tantum <itineris> aditurus esset, cuius ne modicos quidem egressus tolerarent, 
sueti aduersum fortuita aspectu principis refoueri. ergo ut in priuatis 
necessitudinibus proxima pignora praeualerent, ita populum Romanum uim 
plurimam habere parendumque retinenti. haec atque talia plebi uolentia fuere, 
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uoluptatum cupidine et, quae praecipua cura est, rei frumentariae angustias, si 
abesset, metuenti. senatus et primores in incerto erant, procul an coram atrocior 
haberetur. dehinc, quae natura magnis timoribus, deterius credebant quod 
euenerat.  

[37] Ipse quo fidem adquireret nihil usquam perinde laetum sibi, publicis
locis struere conuiuia totaque urbe quasi domo uti. et celeberrimae luxu famaque 
epulae fuere, quas a Tigellino paratas ut exemplum referam, ne saepius eadem 
prodigentia narranda sit. igitur in stagno Agrippae fabricatus est ratem, cui 
superpositum conuiuium nauium aliarum tractu moueretur. naues auro et ebore 
distinctae; remigesqe exoleti per aetates et scientiam libidinum componebantur. 
uolucres et feras diuersis et terris at animalia maris Oceano abusque petiuerat. 
crepidinibus stagni lupanaria adstabant inlustribus feminis completa, et contra 
scorta uisebantur nudis corporibus. iam gestus motusque obsceni; et postquam 
tenebrae incedebant, quantum iuxta nemoris et circiumiecta tecta consonare cantu 
et luminibus clarescere. ipse per licita atque illicita foedatus nihil flagitii 
reliquerat, quo corruptior ageret, nisi paucos post dies uni ex illo contaminatorum 
grege (nomen Pythagorae fuit) in modum solemnium coniugiorum denupsisset. 
inditum imperatori flammeum, <ad>missi auspices, dos et genialis torus et faces 
nuptiales, cuncta denique spectata quae etiam in femina nox operit.  

[38] Sequitur clades, forte an dolo principis incertum (nam utrumque
auctores prodidere), sed omnibus, quae huic urbi per uiolentiam ignium 
acciderunt, grauior atque atrocior. initium in ea parte circi ortum, quae Palatino 
Caelioque montibus contigua est, ubi per tabernas, quibus id mercimonium inerat, 
quo flamma alitur, simul coeptus ignis et statim ualidus ac uento citus 
longitudinem circi corripuit. neque enim domus munimentis saeptae uel templa 
muris cincta aut quid aliud morae interiacebat. impetus peruagatum incendium 
plana primum, deinde in edita adsurgens et rursus inferiora populando anteiit 
remedia uelocitate mali et obnoxia urbe artis itineribus hucque et illuc flexis atque 
enoribus uicis, qualis uetus Roman fuit. ad hoc lamenta pauentium feminarum, 
fessa aetate aut rudis pueritiae [aetas], quique sibi quique aliis consulebat, dum 
trahunt inualidos aut opperiuntur, pars mora, pars festinans, cuncta impediebant. 
et saepe, dum in tergum respectant, lateribus aut fronte circumueniebantur, uel si 
in proxima euaserant, illis quoque igni correptis, etiam quae longinqua 
crediderant in eodem casu reperiebant. postremo, quid uitarent quid peterent 
ambigui, complere uias, sterni per agros; quidam amissis omnibus fortunis, diurni 
quoque uictus, alii caritate suorum, quos eripere nequiuerant, quamuis patente 
effugio interiere. nec quisquam defendere audebat, crebris multorum minis 
restinguere prohibentium, et quia alii palam facies iaciebant atque esse sibi 
auctorem uociferabantur, siue ut raptus licentius exercerent seu iussu.  

[39] Eo in tempore Nero Anti agens non ante in urbem regressus est, quam
domui eius, qua Palantium et Maecenatis hortos continuauerat, ignis 
propinquaret. neque tamen sisti potuit, quin et Palatium et domus et cuncta circum 
haurirentur. sed solacium populo exturbato ac profugo campum Martis ac 
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monumenta Agrippae, hortos quin etiam suos patefacit et subitaria aedificia 
exstruxit, quae multitudinem inopem acciperent; subuectaque utensilia ab Ostia 
et propinquis municipiis, pretiumque frumenti minutum usque ad ternos nummos. 
quae quamquam popularia in irritum cadebant, quia peruaserat rumor ipso 
tempore flagrantis urbis inisse eum domesticam scaenam et cecinisse Troianum 
excidium, praesentia mala uetustis cladibus adsimulantem.  

[40] Sexto demum die apud imas Esquilias finis incendio factus, prorutis 
per immensum aedificiis, ut continuae uiolentiae campus et uelut uacuum caelum 
occurreret. necdum pos<i>t<us> metus aut redierat <p>lebi s<pes>: rursum 
grassatus ignis, patulis magis urbis locis; eoque strages hominum minor: delubra 
deum et porticus amoenitati dicatae latius procidere. plusque infamiae id 
incendium habuit, quia praediis Tigellini Aemilianis proruperat uidebaturque 
Nero condendae urbis nouae et cognomento suo appellandae gloriam quaerere. 
quippe in regiones quattuordecim Romam diuiditur, quarum quattuor integrae 
manebant, tres solo tenus deiectae, septem reliquis pauca tectorum uestigia 
supererant, lacera et semusta.  

[41] Domuum et insularum et templorum, quae amissa sunt, numerum inire 
haud promptum fuerit; sed uetustissima religione, quod Seruius Tullius 
Lu<ci>nae, et magna ara fanumque, quae praesenti Herculi Arcas Euander 
sacrauerat, aedesque Statoris Iouis uota Romulo Numaeque regia et delubrum 
Vestae cum penatibus populi Romani exusta; iam opes tot uictoriis quaesitae et 
Graecarum artium decora, exim monumenta ingeniorum antiqua et incorrupta, 
<ut> quamuis in tanta resurgentis urbis pulchritudine multa seniores meminerint, 
quae reparari nequibant. fuere qui adnotarent quartum decimum Kalendas 
Sextiles principium incendii huius ortum, quo et Senones captam urbem 
inflammauerint. alii eo usque cura<e> progressi sunt, ut totidem annos, 
mensesque et dies inter utraque incendia numerent.  

[42] Ceterum Nero usus est patriae ruinis exstruxitque domum, in qua haud 
proinde gemmae et aurum miraculo essent, solita pridem et luxu uulgata, quam 
arua et stagna et in modum solitudinem hinc siluae, inde aperta spatia et 
prospetus, magistris et machinatoribus Seuero et Celere, quibus ingenium et 
audacia erat etiam, quae natura denegauisset, per artem temptare et uiribus 
principis illudere. namque ab lacu Auerno nauigabilem fossam usque ad ostia 
Tibernia depressuros promiserant squalenti litore aut per montes aduersos. neque 
enim aliud umidum gignendis aquis occirrit quam Pomptinae paludes: cetera 
abrupta aut arentia, ac si perrumpi possent, intolerandus labor nec satis causae. 
Nero tamen, ut erat incredibilium cupitor, effodere proxima Auerno iuga conisus 
est: manentque uestigia irritae spei.  

[43] Ceterum urbis quae domui supererant non, ut post Gallica incendia, 
nulla distinctione nec passim erecta, sed dimensis uicorum ordinibus et latis 
uiarum spatiis cohibitaque aedificiorum altitudine ac patefactis areis additisque 
porticibus, quae frontem insularum protegerent. eas proticus Nero sua pecunia 
exstructurum purgatasque areas dominis traditurum pollicitus est. addidit praemia 
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pro cuiusque ordine et rei familiaris copiis, finiuitque tempus, intra quod effectis 
domibus aut insulis apiscerentur. ruderi accipiendo Ostienses paludes destinabat, 
utique naues, quae frumentum Tiberi subuectassent, onustae rudere decurrerent: 
aedificiaque ipsa certa sui parte sine trabibus saxo Gabino Albanoue solidarentur, 
quod is lapis ignibus imperuius est; iam aqua priuatorum licentia intercepta quo 
largior et pluribus locis in publicum flueret, custodes <essent>; et subsidia 
reprimendis ignibus in propatulo quisque haberet; nec communione parietum, sed 
propriis quaeque muris ambirentur. ea ex utilitate accepta decorem quoque nouae 
urbi attulere. erant tamen qui crederent ueterem illam formam salubritati magis 
conduxisse, quoniam angustiae itinerum et altitudo tectorum non perinde solis 
uapore perrumperentur: at nunc patulam latitudinem et nulla umbra defensam 
grauiore aestu ardescere.  

[44] Et haec quidem humanis consiliis prouidebantur. mox petita dis 
piacula aditique Sibyllae libri, ex quibus supplicatum Volcano et Cereri 
Proserpinaeque, ac propitiata Iuno per matronas, primum in Capitolio, deinde 
apud proximum mare, unde hausta aqua templum et simulacrum deae perspersum 
est; et sellisternia ac peruigilia celebrauere feminae, quibus mariti erant. 

Sed non ope humana, non largitionibus principis aut deum placamentis 
decedebat infamia, quin iussum incendium crederetur. ergo abolendo rumori 
Nero subdidit reos et quaesitissimis poenis adfecit, quos per flagitia inuisos 
uulgus Christianos appellabat. (auctor nominis eius Christus Tibero imperitante 
per procuratorem Pontium Pilatum supplicio adfectus erat; repressaque in 
praesens exitiablilis superstitio rursum erumpebat, non modo per Iudaeam, 
originem eius mali, sed per urbem etiam, quo cuncta undique atrocia aut pudenda 
confluunt celebranturque.) igitur primum correpti qui<dam> fatebantur, deinde 
indicio eorum multitudo ingens haud proinde in crimine incendii quam odio 
humani generis conuicti sunt. et pereuntibus addita ludibria, ut ferarum tergis 
contecti laniatu canum interirent aut crucibus adfixi ac flammandi, ubi defecisset 
dies, in usum nocturni luminis urerentur. hortos suos ei spectaculo Nero obtulerat, 
et circense ludicrum edebat, habitu aurigae permixtus plebi uel curriculo 
insistens. unde quamquam aduersus sontes et nouissima exempla meritos 
miseratio oriebatur, tamquam non utilitate publica sed in saeuitiam unius 
absumerentur.  
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From Ash. R. Tacitus Annals XV (Cambridge 2018) p. xiv 
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158 COMMENTARY: 33.1 

families' onto the public stage to diminish his own disgrace si plures
Joedasset. 

15.33-47 THE YEAR AD 64 

33-7 Acting and Orgi,es

As the year AD 64 commences (Bartera 201 1: 173-4), the mercurial
N�ro's detachment from reality intensifies. Despite his overwhelming 
desire to appear on stage, he still feels some trepidation a�out perfon_ning 
in a Roman setting. So for his debut he chooses Naples, which could still be 
regarded as Greek, then planning to visit Greece itself ( 15.33).
Undeterred when the theatre at Naples collapses, Nero drifts to 
Beneventum to see Vatinius' gladiatorial show ( 15.34). Then inexplicably
abandoning his trip to Greece, he contemplates going to Egypt, until a
mysterious panic attack in Vesta's temple keeps him in Rome (15.36): T.
then offers his brilliant description of Tigellinus' banquet ( 15-3 7), epito
mising the morally bankrupt world of Nero's principa:e. In the mi�st of 
Nero's listless meanderings, the ex-consul Torquatus Silanus, an eminent 
relative of Augustus ( 15.35), is forced to commit suicide. The context c�sts 
this shocking scelus as just another entertainment for the pleasure-seeking
Nero (cf. H. 2.70-1, a similarly discordant juxtaposition). Finally, �ero 
even trumps the decadent debauchery of Tigellinus', banque� by m�a
mously 'marrying' Pythagoras (Woodman 1998:. 168-89; Champlm
2003: 153-77). Some interpret Nero's mock-wedding _ (15.37;_ S��t.- N
2g; Dio 63.13) as a Hellenised celebration of the Floraha or an u1:itiation
rite into an oriental cult (Champlin 2003: 165-7). Yet T. presents it as the
perfect prelude to the fire, as Nero's perverted wedding torches foresha
dow the imminent destruction in Rome. 

33. 1 C. Laecanio M. Licinio consulibus: the standard for�ula for op��ing
a year sits uncomfortably with the emperor's �nconventi?nal ambit1�ns
highlighted in the main clause. Pliny graphically descnbes Laecamus
Bassus' death by disease during Vespasian's principate (HN 26.5) ,_
but his life remains obscure. Licinius Crassus Frugi (PIR I L 131), son of
the consul for AD 27 (4.62. 1), came from a prominent but ill-starred
family descended from Pompey: his father, mother, and el�est brother
were executed under Claudius (AD 4 7; Sen. Apocol. 1, Suet. Cl. 1 7,
29. 1-2). Another brother was Galba' s short-lived adoptee, Piso
( H. 1. 14. 2). Licinius, himself indicted for treason, was executed. un_d�r
Nero between AD 66 and 68 (Pliny Ep. 1.5.3, H. 4.42). The family s
remarkable under(Tround tomb (including portrait busts, sarcophagi, 
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and altars) was discovered in Rome (1884-5): 'Given the unfortunate 
and violent deaths of these men, it is easy to imagine why surviving family 
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members would have opted to bury them in a small underground tomb 
that would not attract attention or arouse suspicion of future political 
threat from the Licinian family' (Van Keuren et al. 2003: 65). acriore in

dies cupidine adigebatur: the notion that tyrants are susceptible to pas
sions is well established in the Greek tradition (Plato RP 9.577d; 9.572e-
573e for Epws itself as tyrant). The comparative adjective (placed promi
nently), enveloping assonance, 'sandwiched' time phrase ( in dies), and 
verb in the imperfect tense capture the escalating pressure gradually 
gripping Nero. Cf. Suetonius' simpler description: prodire in scaenam con
cupiit (N 20.1). T.'s adigo (ad+ ago) elegantly expresses Nero's desire to 
become an actor. promiscas scaenas frequentandi 'to appear on public 
stages'. The genitive gerund ( OW Jrequento 7b) depends on cupidine. Only 
here in extant Latin does promiscas modify scaenas. Nero allegedly habi
tually quoted a Greek saying that 'hidden music counts for nothing' (Suet. 
N. 20.1; cf. Gell. 13.31.3). Iuuenalibus ludis: Nero celebrated his 'youth
games' (AD 59) to coincide with the first shaving of his beard - an
important occasion for a Roman young man, prompting special celebra
tions. Octavian attended a lavish festival (Dio 48.34.3). Nero went much
further by performing on the lyre ( 14.15.4). Yet that theatre, though big,
was in his private gardens near the Tiber (Pliny HN 3 7 .19). quos ut parum

celebres . . .  spemebat: 26. rn. parum habiles. T. acerbically focalises
through Nero, now bombastically considering the youth games (antece
dent of quos) too sparsely attended and restrictive for his impressive voice.
tantae uoci angustos: sc. nimis. T. 's ellipse avoids the obvious contrast
(parum ~ nimis) for failing to achieve the right degree of something (e.g.
Sen. Ep. 70.13: parumfortiter ... nimis temere). Others call Nero's voice weak
and husky (Suet. N. 20.1; Dio 61.20.2; cf. [Lucian] Nero 6 'tolerably and
moderately tuneful'). Thrasea's enemy Cossutianus Capito predictably
praises his caelestis uox ( 16. 2 2. 1).
33.� Romae: locative. Nero's timidity is only temporary. Soon (AD 65) he
will perform publicly in Rome ( 16.4). Neapolim quasi Graecam urbem

delegit 'he chose Naples as being a Greek city' ( causal quasi, OW 5a; G-G
1256). Suetonius confirms this, though without explaining the choice
(N. 20.2). Neapolis (mod. Naples; OCJ)3; Oakley 1998: 633-6) was
founded by Chalcis via Cumae (seventh century BC). 'In 326BC
Neapolis struck a most favourable treaty with Rome, of which an unfore
seen consequence was that Greek language and culture was able to flour
ish within her walls well into the Principate' (Oakley 1998: 636). Greek
games ('Sebasta'), established for Augustus (probably in AD 2), were held
every four years in early August, with drama and music added later (Vell.
2.123.1, Suet. Aug. 98.5; Dio 56.29.2; Swan 2004: 101-3; Gibson 2006:
309; Wardle 2014: 548). The hugely important festival was integrated into
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the wider circuit of Greek games. otiosa ... Neapolis (Hor. Epod. 5.4 3) was 
indelibly associated with leisure (Wats'ifn 200 3: 2 1 g), particularly the otium 
to compose literature (Virg. G. 4.56 3-6). Statius was born here (AD 4 5). 
The city suited Nero's temperament: he withdrew there after murdering 
.his mother ( 1 4.10.3). inde . .. fore, ut: T. switches to oratio obliqua but 
omits an introductory verb. Further focalisation through Nero exposes his 
grandiose but foolish plans. ut introduces a purpose clause. Achaiam: this 

!tis the official name for the Roman province ( QC.JP; cf. Achaea, indicating
the territory of the Achaean league; Oliver 1980: 77 n. 6), established by
Augustus (27 BC), coupled with Moesia (AD 1 5), then decoupled (AD
4 4), and freed from taxation by Nero (AD 66). insignesque ... coronas 
adeptus: the adverb antiquitus ( 12x in T., absent from the minor works; a 
Caesarian favourite, 7x in Livy, absent from Cicero) only qualifies sacras. 
Nero assumes that by participating he will automatically win the garlands 
awarded as p1izes in Greek contests. The lack of genuine competition must 
devalue any such victory. By the AD 70s, victors were not actually crowned, 
but were entitled to announce that their patria was being crowned (Pliny 
HN7.97, 16.10). 'That the honour of the victory belonged as much to the 
city as to the victor himself was .. . well-established' (Beagon 200 5: 285). 
Instead, Nero personally receives and keeps his sacrae coronae in his bed
room (Suet. N. 2 5.2). maiore fama studia ciuium eliceret 'he could entice 
the enthusiasm of his citizens by his heightened reputation' ( OU) Jama 5). 

33.3 ergo: 20.4n. contractum ... manipuli: T. enumerates the disparate 
groups with marked periphrasis and polysyndeton, moving from the 
Neapolitans ( oppidanorum) outwards through Italy ( coloniis et municipiis; 
the pair is 'frequently used to designate the Italian towns generally, and 
sometimes, e.g. 3.5 5.3, comes almost to = "Italy"', Goodyear 1981: 178). 
Their numbers seem to overwhelm the theatre, prefiguring its collapse. 
The picture recalls the spectators for Claudius' sea-battle on the Fucine 
lake ( montium edita ... multitudo innumera compleuit, proximis e municipiis et alii 
urbe ex ipsa, uisendi cupidine aut officio in principem, 12.56.3). eius rei fama 
ciuerat: Jama in T. often has a disruptive and double-edged role (Hardie 
2012: 284- 3 1 3; frequently [285-6] 'Jama acts independently of human 
agents, suggesting a world where rational choices on the part of individuals 
are overwhelmed by a supra-personal and often quasi-personified force'). 
Here Jama (repeated so soon after maiore Jama) is disparaging (particularly 
with the defining genitive eius rei): whereas Nero had imagined an 
enhanced reputation from his artistic victories in Greece, these onlookers 
are drawn by the widespread 'talk' ( OLD Jama 4) that their emperor will 
really perform. Simple cieofor the compound acciowith an abstract subject is 
striking. It often features in military contexts ( TLL s.v. cieo 10 5 5.50-69), 
hinting at Jama as a commander. Caesarem: T. could have said Neronem 
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(unless sectantur is a genuine present and this means 'emperor'), but 
Caesarem accentuates Nero's office (and hence his degradation of 
the role of princeps). per honorem aut uarios usus 'through esteem or 
for various purposes' ( causal per, OIJJ 1 3). The generalising alternative 
uarii usus bathetically highlights the cynically self-serving motives of some 
well-wishers. Nero's entourage was paid to applaud elaborately at his 
performances in so-called Alexandrian style (Suet. N. 20.3). For T., 
inappropriate followers in Nero's court, including actors and eunuchs, 
become a byword for notoriety ( cf. immixtis histrionibus et spadonum 
gregibus et cetera Neronianae aulae ingenio, H. 2. 7 1. 1). sectantur: the 
frequentative verb ( OIJJ sector 5), here best taken as historic present, 
underscores that courting the emperor is habitual. One such lackey was 
the future emperor Vitellius (Neronem . . . sectari cantantem solitus, 
H. 2.7 1.1, with pleonasm). etiam militum manipuli: indignant etiam
(often climatic in such lists: cf. multique etiam ignoti, 3. 1.2; Jeminae etiam,
1 5.48.1) articulates incredulity. The soldiers are probably praetorians,
but the more general term adds alliteration and evokes Livian phrasing
avoided by other authors. 'Originally a maniple comprised two centuries
and was equivalent to a thirtieth of a legion; the unit had long since
become obsolete in practice, but T. retains the term throughout his
works' (WK 2 2 8). theatrum N eapolitanorum: only some physical remains
of this substantial theatre survive (De Caro and Greco 1981: 2 3-6;
Macchiaroli 1985: 209- 1 3). Claudius produced a Greek comedy here
(AD 42; Suet. Cal. 3.2; Cl. 1 1.2). Statius describes two huge Neapolitan
theatres, one open and one covered (Silu. 3.5.91).

34.1 plerique ut arbitrabantur, triste, ut ipse: sc. arbitrabatur, 2 3.3n. ipse. 
Polarised plerique (emphatically displaced from its clause) and ipse in 
parallel constructions (marked by anaphora of ut) isolates Nero's 
uniquely warped perception. T. often highlights divergent interpreta
tions of the same event (e.g. Caesar's assassination: aliis pessimum, aliis 
pulcherrimum Jacinus uideretur, 1.8.6). triste ... prouidum: neuter adjec
tives used as substantives. prouidum potius et secundis numinibus 'instead 
as providential and signifying divine favour' ( et is epexegetic, explaining 
prouidum more precisely). Expansive, alliterative, polysyllabic language 
reflects Nero's frenzied optimism. The ablative absolute secundis numini
bus, an elevated alternative to secundis rebus (ubiquitous in Latin), has epic 
resonance (Sil. 3.116, the only other occurrence). In Nero's speech at 
Corinth liberating the province of Greece (AD 67), he celebrates the 
gods' forethought for him on land and on sea (Smallwood 1984: no. 6 4, 
line 2 4). uacuum et sine ullius noxa: uariatio of adjective and preposi
tional phrase (Sorbom 19 3 5: 92- 3). The combination sine and noxa, 
common in medical contexts (Celsus 8x) and technical writing 
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